Договір №

м. Київ,                                                                                          			         ________  2019 року


_____________________________________________________, в особі______________, який діє на підставі _____________, надалі «Виконавець», з одного боку, і,    
_______________________________________________________, іменоване надалі «Замовник», в особі____________, який діє на підставі _____________ про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов’язується за завданням Замовника виготовляти та передавати йому у власність продукцію, а саме Стійки ХОТ ТЕСТ (надалі – Продукція) та бере на себе виконання робіт з монтажу Продукції у вказаному Замовником місці, а Замовник зобов’язується приймати та  оплачувати Продукцію та виконані роботи  на умовах, передбачених цим Договором. 
1.2. Загальні технічні характеристики, ескізи, дизайн проекту Продукції, погодженої візуалізація Продукції та монтажу, кількість та асортимент Продукції, розміри, ціни, та інші умови щодо виготовлення Продукції, додаткові умови монтажу Продукції визначаються Сторонами у відповідних Додатках до цього Договору, що після підписання Сторонами є його невід’ємними частинами. Виконавець зобов’язаний здійснити роботи у точній відповідності згідно Додатків до Договору.
1.3. Виконавець зобов’язаний виготовити Продукцію та виконати роботи з монтажу. Допускається дострокове виконання робіт лише за згодою Замовника. 
2. ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ РОБІТ ЩОДО ВИГОТОВЛЕННЯ ПРОДУКЦІЇ 
2.1. Виконавець розпочинає виготовлення Продукції виключно за умови погодження Замовником виготовлених та/або підготовлених Виконавцем матеріалів (колір, марка, текстура тощо), з яких  буде виготовляться Продукцію за цим Договором. 
2.2. Виконавець здійснює виконання робіт з виготовлення та монтажу Продукцію згідно  Договору та відповідного Додатку до цього Договору, власними силами, з використанням власних  матеріалів та несе відповідальність за якість таких матеріалів.  Забезпечення виконання робіт, матеріалами, технологічним, електротехнічним інструментом, необхідним для виконання робіт по виготовленню та монтажу Продукції покладається на Виконавця. 
2.3. У випадку якщо Виконавцю для виконання робіт за цим Договором  необхідна додаткова технічна документація,  Виконавець розробляє таку документацію  самостійно та за власний рахунок.
3. УМОВИ ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПРОДУКЦІЇ 
3.1. Виконавець зобов’язаний виготовити та передати Продукцію зазначену у відповідному Додатку до цього Договору з обов’язковим урахуванням вимог до Продукції, зазначених у такому Додатку, в якому зокрема, але не обмежуючись,  погоджена також візуалізація Продукції. 
3.2. Виконавець, виконавши всі роботи  по виготовленню Продукцію  в строк, передбачений відповідним Додатком до цього Договору, передає виготовлену Продукцію в обумовленому місці передачі шляхом підписання накладної Сторонами. 
3.3. Передача  виготовленої  Виконавцем Продукції здійснюється на умовах DDP (відповідно до вимог міжнародних правил щодо тлумачення термінів "Інкотермс" в редакції 2010 року), на адресу місця призначення та у строк, що зазначається у відповідному Додатку до Договору. 
3.4. З моменту надання Продукцію  в розпорядження Замовника та підписання Сторонами видаткової накладної та товаро-транспортної накладної до Замовника переходить право власності на Продукцію, а також ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження Продукцію.
3.5. Приймання Продукцію  Замовником здійснюється:
3.5.1. За кількістю – під час передачі, згідно відповідного Додатку до Договору. 
3.5.2. За відповідністю Продукції асортименту та характеристикам, зазначеним у відповідному Додатку до Договору – протягом 5 (п’яти) календарних робочих днів з моменту передачі Продукції.  
3.6. У випадку недопоставки Продукції Сторонами складається Акт про недопоставку, який має бути підписаний представниками Сторін, що здійснюють приймання-передачу. У випадку недопоставки Замовник має право відмовитися від поставленої Продукції та його оплати, а якщо він оплачений - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми протягом 5 (п’яти) календарних днів від дати поставки Продукції, або вимагати передання кількості Продукції, якої не вистачає. 
3.7. Продукція  вважається такою, що відповідає встановленому в Договорі асортименту та характеристикам, якщо протягом зазначеного в пункті 3.5.2 строку Замовник не повідомить Виконавця про невідповідність.
3.8. При виявленні невідповідності Продукцію характеристикам та асортименту, Замовник повідомляє Виконавця факсимільним зв’язком та електронною поштою. Виконавець зобов’язаний протягом одного дня  з моменту одержання повідомлення направити свого представника для складання Акту про невідповідність. 
3.9. Одночасно з підписанням Акту про невідповідність Замовник передає Виконавцю Продукцію, стосовно якого  було виявлено невідповідність. Протягом 5 (п’яти) днів Виконавець зобов’язаний за свій рахунок виготовити та поставити відповідну Продукцію. В такому випадку Замовник не здійснює оплату, згідно п. 5.4. цього Договору, до поставки відповідної Продукції.  У випадку порушення Виконавцем строків по виготовленню та поставці відповідної Продукцію, Змовник може відмовитись від Продукції та не оплачувати вартість Продукції та робіт. Така відмова не буде вважатись порушення з боку Замовника та не тягне відповідальності Замовника.  

4. РОБОТИ З МОНТАЖУ/ДЕМОНТАЖУ ПРОДУКЦІЇ
4.1. Місцем виконання робіт з монтажу є місце поставки Продукції, що зазначене у п.3.3. цього Договору. 
4.2. Виконавець має право на дострокове виконання робіт лише за згодою Замовника. 	
4.3. Під роботами з монтажу Продукцію розуміється монтаж/демонтаж Продукції у відповідному місці, вказаному Замовником. Замовник впродовж строку виконання робіт може вказати додаткові вимоги до робіт з монтажу/демонтажу. 
4.4. Якість робіт з монтажу/демонтажу Продукцію, виконаних Виконавцем, має відповідати вимогам, що звичайно ставляться до робіт такого характеру на момент передання їх Замовникові.
4.5. Замовник має право самостійно  контролювати та перевіряти процес виконання дорученої роботи Виконавцем на будь-якому етапі. У випадку наявності зауважень від Замовника, Виконавець зобов’язаний їх усунути протягом 1 (одного) календарного дня з дати повідомлення  таких зауважень. 
4.6. Виконавець до здачі робіт зобов’язаний перевірити Продукцію на стійкість на об’єкті Замовника зобов’язаний під лаштувати Продукцію у спосіб, який забезпечить його стійкість та буде безпечним у використанні, зберіганні тощо.  
4.7. Здача робіт з монтажу/демонтажу Виконавцем та приймання їх результатів Замовником оформлюється Актом виконаних робіт, який підписується повноважними представниками Сторін у день фактичного завершення робіт. У разі наявності у Замовника претензій щодо якості робіт з монтажу він Акт виконаних робіт не підписує та зазначає Виконавцю терміни усунення виявлених недоліків. 
4.8. Гарантійні зобов’язання Виконавця щодо робіт з монтажу/демонтажу зазначаються в п.6.2 до цього Договору. 

5. ЦІНИ ТА ПОРЯДОК ФІНАНСОВИХ РОЗРАХУНКІВ
5.1. Виконавець виготовляє Продукцію з власних матеріалів та власними силами за власний рахунок. В ціну Продукцію входить вартість робіт по виготовленню  Продукції, матеріали, устаткування, вартість упаковки, фасування та доставки Продукції Замовнику та роботи з монтажу/демонтажу Продукції.  
5.2. [bookmark: _GoBack]Орієнтовна загальна сума цього Договору (ціна Договору) на момент його укладання становить      грн. з ПДВ. Загальна ціна Договору становить суму вартості виготовленої та поставленої Продукції за всіма Додатками до цього Договором. Вартість виготовлення та поставки конкретної партії Продукції узгоджується Сторонами окремо для кожного замовлення та визначається у відповідному Додатку до цього Договору 
5.3. Замовник зобов’язується сплатити вартість кожної замовленої партії Продукції наступним чином:
5.3.1. 50 % вартості кожної партії Продукції сплачується протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту замовлення та надання рахунку. Залишок 50 % вартості кожної партії Продукції сплачується протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту підписання видаткової та товарно-транспортної накладних та після здійснення Виконавцем реєстрації податкової накладної належним чином в Єдиному реєстрі податкових накладних. У випадку якщо Постачальник протягом  строку на оплату Покупцем не зареєструє податкові накладні в Єдиному реєстрі податкових накладних, то Покупець має право відстрочити дату розрахунку з Постачальником за отриману партію товару на відповідний строк затримки реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних. У цьому випадку до Покупця не застосовується жодних штрафних санкцій за затримку оплати партії товару.  Строк оплати в такому випадку становить  5 ( п’ять ) робочих  днів з дати реєстрації відповідної податкової накладної. 
5.3.2. Оплата за цим Договором здійснюється за виставленими Виконавцем рахунками, шляхом безготівкового перерахування коштів з банківського рахунка Замовника на банківський рахунок Виконавця. 
5.4. У разі невиконання Виконавцем обов’язку з реєстрації податкової накладної в єдиному реєстрі податкових накладних, а рівно реєстрації такої податкової накладної з порушенням терміну реєстрації, Виконавець виплачує Замовнику штраф у розмірі, що дорівнює 100% суми податку на додану вартість. Зазначений штраф сплачується на першу вимогу Замовника шляхом безготівкового переказу на банківський рахунок Замовника на протязі 3-х (трьох) банківських днів з дати отримання Виконавцем такої вимоги.

6. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ І ГАРАНТІЇ
6.1. Виконавець гарантує, що Продукція відповідає чинним стандартам, а також технічним вимогам, встановленим Договором, додатками до нього та чинним законодавством України. Гарантійний строк на Продукцію становить 12 (дванадцять) календарних місяців з дати підписання відповідної видаткової накладної. 
6.2. Гарантійний строк на  роботи з монтажу за цим  Договором складає 12 (дванадцять) місяців з моменту передачі виконаних робіт з монтажу Замовникові за Актом виконаних робіт. 
6.3. Усунення прихованих недоліків, або недоліків які не могли бути помічені Замовником при звичайному прийманні виконаних робіт, і були виявлені  протягом гарантійного строку на роботи після складання Акту виконаних робіт з монтажу, усувається  Виконавцем протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів від дня надання Замовником Виконавцю претензії.
Виконавець не пізніше 24-х годин після отримання інформації про виявлені  приховані недоліки сповіщає Замовника про дату прибуття свого представника для погодження питань, пов‘язаних з їх усуненням силами і за рахунок Виконавця.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку невиконання Виконавцем строків по виготовленню Продукцію та/або робіт з монтажу/демонтажу Виконавець сплачує Замовнику неустойку в розмірі 10%  від вартості несвоєчасно виконаної роботи.
7.2. У випадку недопоставки Продукції або невідповідності Продукції вимогам, що встановлені у відповідному Додатку до Договору, Виконавець зобов’язується сплатити штраф Замовнику у розмірі 100% від вартості такої партії Продукції.
7.3. У разі передачі Виконавцем Продукцію неналежної якості/комплектності останній проводить заміну такого Продукції протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати отримання відповідної вимоги від Замовника. 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони погодилися, що у разі виникнення обставин непереборної сили, а саме: війни, військових дій, блокади, ембарго, валютних обмежень, змін у законодавстві сторони, яка повинна виконати зобов’язання, які унеможливлюють виконання Стороною своїх зобов’язань за даним договором, пожеж, повеней, іншого стихійного лиха чи природних явищ, та безпосередньої дії таких обставин на сторону, яка повинна виконати зобов’язання, Сторона звільняється від виконання своїх зобов’язань на час дії зазначених обставин. У разі коли дія зазначених обставин триває більш як 90 днів, кожна із Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншу Сторону не пізніш як за 30 днів до розірвання. Достатнім доказом дії таких обставин та терміну дії є сертифікат, виданий Торгово-промисловою палатою України.
9. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧОК
9.1. Сторони прикладуть зусилля для врегулювання суперечок, що виникають у процесі виконання цього Договору або пов’язані із його тлумаченням, дією або припиненням, шляхом переговорів.
9.2. Суперечки або розбіжності,  що  виникають  при  виконанні  умов  цього Договору, у зв’язку із тлумаченням його положень, дією або припиненням, вирішуються у господарському суді України згідно процедури, що встановлена чинним законодавством України з цих питань, відповідно до матеріального права України.
10. ДІЯ ДОГОВОРУ, ЙОГО ПРИПИНЕННЯ, ВНЕСЕННЯ В НЬОГО ЗМІН
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до _____________.
10.2. Договір може бути достроково розірвано у випадках:
10.2.1. за ініціативою Замовника;
10.2.2. виникнення форс-мажорних обставин.
10.2.3. в інших випадках передбачених чинним законодавством України.

10.3. Дострокове припинення дії Договору за інших обставин, не перерахованих у пункті 10.2 Договору не допускається.
10.4. Розірвання Договору за ініціативою Замовника здійснюється шляхом письмового повідомлення Виконавця про бажання Замовника достроково розірвати Договір у строк не менш як за 5 (п’ять) календарних днів до бажаної дати розірвання. У вказаному повідомленні Замовником зазначається бажана дата розірвання Договору. У випадку розірвання договору за ініціативою Замовника Виконавець зобов’язаний до зазначеної бажаної дати розірвання Договору повернути Замовнику гроші які були оплачені Замовником. 
10.5. Договір вважається розірваним з моменту настання дати, вказаної в повідомленні про дострокове розірвання Договору.
10.6. У будь-якому з випадків припинення цього Договору Сторони зобов’язані здійснити усі фінансові і майнові розрахунки (включаючи оплату штрафних санкцій і повернення коштів) не пізніше ніж за 5 банківських днів до дати запланованого припинення цього Договору. 
11. ЗАКЛЮЧНІ УМОВИ
11.1. Після підписання цього Договору втрачають силу всі переговори, листування, попередні домовленості з предмету Договору, що передували його підписанню.
11.2. Питання, що не врегульовані цим Договором, вирішуються відповідно до чинного законодавства України.
11.3. Всі повідомлення надсилаються Сторонами за вказаними нижче адресами. Про зміну адреси Сторони повинні своєчасно інформувати іншу Сторону. Повідомлення вважаються надісланими належним чином, якщо вони відправлені рекомендованим листом, або вручені кур’єром під розписку, або надіслані факсимільним зв’язком із обов’язковим зворотним повідомленням про одержання. 
11.4. Сторони   дійшли   згоди,   що  вся  інформація,   що   стосується   Договору, в тому числі текст Договору та додатків до нього,  являється конфіденційною інформацією та не підлягає розголошенню третім особам за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України.
11.5. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яких Фізичних осіб (у тому числі керівників, працівників, членів органів управління тощо), які були або будуть передані іншій стороні у зв’язку або на виконання цього договору, були отримані та знаходяться у користуванні сторін правомірно відповідно до вимог чинного законодавства України. Сторони засвідчують і гарантують, що вони мають всі необхідні правові підстави для передачі вищевказаних персональних даних іншій стороні по договору для їх подальшої обробки з метою виконання цього договору, без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання і поширення, зміни, передачі чи надання доступу до них третім особам у випадках, передбачених чинним законодавством України, а також для передачі іншій стороні персональних даних для обробки третім особам та здійснення відносно них будь-яких інших дій, якщо це пов’язано із виконанням цього договору та/або із захистом прав Сторони за цим договором, або якщо це необхідно для реалізації прав та обов’язків, передбачених законом. Право Сторін на передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не порушує права суб’єктів персональних даних та інших осіб. Також сторони підтверджують, що отримали повідомлення про включення персональних даних суб’єктів персональних даних до бази персональних даних, також повідомлені про свої права, як суб’єкт персональних даних відповідно до  ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
Сторони зобов’язуються забезпечити виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних» включаючи захист персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них
11.6. Цей Договір складений у двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, українською мовою, обидва примірники мають однакову юридичну силу.
11.7. Сторони підтверджують та гарантують, що вони мають право, компетенцію та повноваження на укладення, підписання та виконання цього Договору та ніяким чином не обмежені для укладення (підписання) цього Договору, прийняття передбачених цим Договором обов’язків та в разі порушення вказаних в цьому Договорі обов’язків та/або в разі будь-якого порушення вказаних в цьому пункті умов, несуть в повному обсязі відповідальність, передбачену цим Договором та діючим законодавством. Кожна із Сторін підписанням цього Договору підтверджує та гарантує що особа, яка підписала цей Договір від  імені відповідної Сторони, наділена достатніми для цього повноваженнями, що не скасовані і не обмежені, всі внутрішні процедури, необхідні для реалізації цих повноважень, виконані в повному обсязі і належним чином. Кожна із Сторін підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що згідно установчих документів відповідної Сторони погодження, укладення, підписання даного Договору належить до виключної компетенції виконавчого органу відповідної Сторони, при цьому установчі документи не містять положень, що передбачають необхідність попереднього погодження та/або подальшого схвалення укладення та підписання цього Договору будь-якими особами або органами. Крім цього кожна із Сторін підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що укладення цього Договору не потребує попереднього погодження та/або подальшого схвалення будь-якими особами або органами згідно вимог чинного законодавства України, зокрема кожна із Сторін підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що даний Договір не є для неї значним правочином та/або правочином із заінтересованістю згідно положень глави V Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю», в тому числі враховуючи вартість предмету цього Договору та вартість чистих активів відповідної Сторони на кінець кварталу, що передує даті укладення цього Договору. Враховуючи вищевказані підтвердження та гарантії кожна із Сторін підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що не посилатиметься у подальшому після укладення цього Договору на відсутність попереднього погодження та/або подальшого схвалення укладення та підписання цього Договору будь-якими особами або органами як на підставу для визнання цього Договору неукладеним або недійсним, а також зобов’язується у разі виникнення необхідності забезпечити схвалення цього Договору, додатків та/або додаткових угод до цього Договору Загальними зборами учасників у відповідності до вимог  ст. 46 Закону України «Про товариства з обмеженою та додатковою відповідальністю»
12. РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
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